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ES. En Intermas, somos líder global en mallas técnicas para el sector del embalaje de frutas y
hortalizas. Ofrecemos una amplia cartera de soluciones sostenibles de alta calidad. Con más
de 60 años de experiencia y presencia en más de 70 países, nuestra cartera incluye mallas
extruidas, mallas con memoria y soluciones impresas, todas sometidas a rigurosos controles
de calidad y diseñadas para garantizar un embalaje óptimo y una apariencia impecable.
Cumpliendo con la certificación BRC para mallas extruidas destinadas al embalaje
alimentario y con altos estándares ambientales, destacamos por nuestro compromiso con la
excelencia técnica y la sostenibilidad: empleamos materiales avanzados y técnicas
innovadoras para el desarrollo de soluciones 100% reciclables que ofrecen un equilibrio
óptimo entre rendimiento y responsabilidad ambiental. Para más información sobre nuestras
soluciones de envasado, te invitamos a visitar nuestra web.

FR. Chez Intermas, nous sommes Leader mondial dans la fabrication de mailles techniques pour
le secteur de l’emballage des fruits et légumes. Nous offrons une large gamme de solutions
durables de haute qualité. Avec plus de 60 ans d’expérience et une présence dans plus de 70
pays, notre gamme inclut des mailles extrudées, des mailles à mémoire de forme, des et des
solutions imprimées, toutes soumises à des contrôles de qualité rigoureux et conçues pour
garantir un emballage optimal et une apparence impeccable. Respectant la certification BRC
pour les mailles extrudées destinées à l’emballage alimentaire et avec de hauts standards
environnementaux, nous nous distinguons par notre engagement envers l’excellence technique
et la durabilité : nous utilisons des matériaux avancés et des techniques innovantes pour
développer des solutions 100% recyclables, offrant un équilibre optimal entre performance et
responsabilité environnementale. Pour davantage d’informations sur nos solutions d’emballage,
nous vous invitons à visiter notre site web.
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Diseñamos envases ecológicos,
100% reciclables para frutas y verduras.

Nous concevons des emballages écologiques,
100% recyclables pour les fruits et légumes.

Packaging
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Cítricos
Agrumes01

Cada año, 530.000 toneladas de naranjas
utilizan nuestra banda impresa en su
embalaje.

Chaque année, 530.000 tonnes d’oranges 
utilisent notre film imprimé sur leur 
emballage.
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Mallas extruidas y film impreso para cítricos 
Filets extrudés et film imprimé pour agrumes

6 Ref. 8000

Ref. 4000 Ref. 6000

ES.

Nuestras mallas:
· Óptima visibilidad del producto en el punto de venta, destacando su atractivo.
· Presentación impecable resaltando la calidad de los cítricos.
· Disponibles en diversos colores y anchos.
· 100% reciclables.
Mallas extruidas:
· Ideales en máquinas automáticas de soldado junto con film impreso, asegurando la 
posición vertical de la bolsa en el lineal.

Mallas extruidas orientadas:
· Diseñadas específicamente para el uso en máquinas grapadoras automáticas o semi- 
automáticas.

Film impreso personalizable:
· Ver opciones de impresión en página 32.

FR. 
Nos filets :
· Visibilité optimale du produit sur le lieu de vente, le mettant en valeur.
· Présentation impeccable mettant en avant la qualité des agrumes.
· Disponibles dans diverses couleurs et largeurs.
· 100% recyclables.
Filets extrudés :
· Parfaits pour les machines automatiques de soudure avec 
film imprimé, assurant la position verticale du sac sur le linéaire.

Filets extrudés orientés :
· Spécialement conçus pour l’utilisation dans des machines 
agrafeuses automatiques ou semi-automatiques.

Film imprimé personnalisable :
· Voir les options d’impression en page 32.



Bobina
Bobineau

Manga
Manchon

Estructura de malla
Structure de maille
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Mallas tejidas para cítricos
Filets tissés pour les agrumes

ES.
· Presentación: amplia variedad de colores, estructuras y formatos (rollos o mangas).
· Económicas: solución rentable para todo tipo de productos hortofrutícolas.
· Protectoras: combinan ligereza y resistencia para salvaguardar el contenido.
· Ventilación natural que mejora la frescura de los cítricos.
· Versatilidad: envasado manual y/o automático.

FR.
· Présentation : large variété de couleurs, structures et formats (rouleaux ou manchons).
· Économiques : solution rentable pour tous types de produits hortofruticoles.
· Protecteurs : allient légèreté et résistance pour protéger le contenu.
· Ventilation naturelle qui améliore la fraîcheur des agrumes.
· Versatiles : emballage manuel et/ou automatique. 

* Nuestras mallas, 100% reciclables, cuentan con certificación que garantiza calidad y 
cumplimiento normativo.

* Nos mailles, 100 % recyclables, disposent d’une certification qui garantit la qualité et la 
conformité réglementaire.
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Fruta de hueso
Fruits à noyau02
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Mallas extruidas para cestitas de fruta de hueso
Filets extrudés pour paniers de fruits à noyau

ES.
· Diseño especializado para cestitas de fruta dulce.
· Flexibilidad en el cierre: se adapta al enfundado, grapado o soldadura.
· Conservación de frescura.
· Óptima oxigenación y aireación.
· Prevención de la condensación de agua en el interior de la cestita.
· Mejora de la presentación visual.
· Suavidad táctil que transmite calidad al consumidor.
· Amplia gama de colores para una personalización óptima.
· Integridad del embalaje garantizando la no manipulación del producto.
· Versatilidad en su aplicación.
· 100% reciclables.

FR.
· Conception spécialisée pour paniers de fruits à noyau.
· Flexibilité de fermeture : s’adapte à l’enveloppement, au grapage ou à la soudure.
· Conservation de la fraîcheur.
· Oxygénation et aération optimales.
· Prévention de la condensation à l’intérieur du panier.
· Amélioration du rendu visuel.
· Douceur tactile qui transmet une sensation de qualité au consommateur.
· Large gamme de couleurs pour une personnalisation optimale.
· Intégrité de l’emballage garantissant la non-manipulation du produit.
· Versatilité dans son application.
· 100% recyclables.

* Nuestras mallas, 100% reciclables, cuentan con certificación que garantiza calidad y 
cumplimiento normativo.

* Nos mailles, 100 % recyclables, disposent d’une certification qui garantit la qualité et la 
conformité réglementaire.
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Ajos y Cebollas
Ail et oignons03
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Mallas extruidas para ajos y cebollas
Filets extrudés pour ail et oignons

ES.
· Diseñadas específicamente para ajos y cebollas.
· Amplia personalización en colores, estructuras y tipos.
· Alta capacidad de memoria que asegura la integridad de la bolsa durante el proceso de 
envasado en línea.

· Versátiles para confección en línea o agrupada y envasado manual o automático en 
máquinas grapadoras o de soldado con film impreso.

· Film impreso personalizable: ver opciones de impresión en página 32.
· 100% reciclables.

FR.
· Conçues spécifiquement pour l’ail et les oignons.
· Personnalisation vaste en couleurs, structures et types.
· Haute capacité de mémoire qui assure l’intégrité du sac durant le processus d’emballage en ligne.
· Versatilité pour la confection en ligne ou groupée et l’emballage manuel ou automatique sur 
agrafeuses industrielles ou à soudure avec film imprimé.

· Film imprimé personnalisable : voir options d’impression en page 32.
· 100% recyclables.

* Nuestras mallas, 100% reciclables, cuentan con certificación que garantiza 
calidad y cumplimiento normativo.

* Nos mailles, 100 % recyclables, disposent d’une certification qui garantit la qualité 
et la conformité réglementaire.



Bobina 
Bobineau

Estructura de malla
Structure de maille

Manga
Manchon
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Mallas tejidas para ajos y cebollas
Filets tissés pour ail et oignons

ES.
· Variedad en presentaciones: rollos o mangas adaptables en diferentes colores y estructuras.
· Económicas: rentables para todo tipo de productos hortofrutícolas.
· Ligeras y resistentes: combinan ligereza con alta capacidad de resistencia, protegiendo el 
contenido.

· Versátiles: envasado manual/automático, con circulación de aire para frescura.

FR. 
· Variété de présentations : rouleaux ou manchons adaptables dans différents couleurs et 
structures.

· Économiques : rentables pour tout type de produits hortofruticoles.
· Légères et très résistantes : haute protection du contenu.
· Versatiles: emballage manuel/automatique, avec circulation d’air pour la fraîcheur. 
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Cada año, se usa nuestra banda impresa
en el embalaje de 360.000 toneladas de
patatas.

Chaque année, notre film imprimé est utillisé
sur l’emballage de 360.000 tonnes de
pommes de terre.
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Patatas
Pommes de terre04
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Mallas extruidas y film impreso para patatas
Filets extrudés et film imprimé pour pommes de terre

18

Ref. 8000 Ref. 6000

ES.
· Diseño estructural que asegura la posición vertical de la bolsa.
· Óptima visibilidad del producto en el punto de venta, destacando su atractivo.
· Presentación impecable resaltando la calidad de las patatas.
· Amplias opciones de combinación para mejorar la estética final de la bolsa.
· Film impreso personalizable: ver opciones de impresión en página 32.
· 100% reciclables.
Formato tubular especializado: 
· Diseñadas específicamente para envasado de patatas con máquinas automáticas con 

bolsas preformadas.
· Amplia variedad de anchos: desde 18 hasta 30 cm para adaptarse a diversas necesidades 
de envasado.

Formato plano: 
· Diseñadas para el envasado de patatas con máquinas automáticas verticales.
· Amplia gama de anchos: disponibles en diversos anchos que oscilan entre 59 y 65 cm.

FR.
· Conception structurelle qui assure la position verticale du sac.
· Visibilité optimale du produit au point de vente, le mettant en valeur.
· Présentation impeccable mettant en évidence la qualité des pommes de terre.
· Large choix de combinaisons qui améliorent l’esthétique finale du sac.
· Film imprimé personnalisable : voir options d’impression en page 32.
· 100% reciclables.

Format tubulaire spécialisé :

· Spécialement conçu pour le conditionnement de pommes de terre avec des machines 
automatiques utilisant des sacs préformés.

· Large éventail de largeurs : de 18 à 30 cm pour s’adapter à divers besoins de conditionnement.

Format plat :
· Conçu pour le conditionnement de pommes de terre avec des machines automatiques verticales.
· Format plat : Large éventail de largeurs disponibles : de 59 a 65cm.

* Nuestras mallas, 100% reciclables, cuentan con certificación que garantiza calidad y 
cumplimiento normativo.

* Nos mailles, 100 % recyclables, disposent d’une certification qui garantit la qualité et la 
conformité réglementaire.
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Mallas tejidas para patatas
Filets tissés pour pommes de terre

ES. 
· Variedad en la presentación: disponibles en rollos o mangas, en diversos colores y
estructuras. · Económicas: solución rentable para todo tipo de productos hortofrutícolas. 
· Ligeras y resistentes: combinan ligereza con alta capacidad de resistencia, protegiendo el 

Bobina 
Bobineau

Estructura de malla
Structure de maille
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Manga
Manchon

contenido.
· Versátiles: aptas para envasado manual y automático. Adaptables a las necesidades 
específicas del envasador.

· Ventilación natural: permiten la circulación de aire para prolongar la frescura de los productos.
· Film impreso personalizable: ver opciones de impresión en página 32.

FR.
· Variété de présentation : disponibles en rouleaux ou manchons, dans multiples couleurs et 
str uctures.

· Économiques : solution rentable pour tous types de produits hortofruticoles.
· Légères et résistantes : combinaison de légèreté et de haute capacité de résistance, protégeant le 
contenu.
· Versatiles : adaptées pour l’emballage manuel et automatique, répondant aux besoins spécifiques 
de l’emballeur.

· Ventilation naturelle : bonne circulation de l’air qui permet de prolonger la fraîcheur des produits.
· Film imprimé personnalisable : voir options d’impression en page 32. 
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* Nuestras mallas, 100% reciclables, cuentan con certificación que garantiza calidad y 
cumplimiento normativo.

* Nos mailles, 100 % recyclables, disposent d’une certification qui garantit la qualité et la 
conformité réglementaire.
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12.8 mil millones de porciones de queso
se envasan anualmente en Europa con
nuestras mallas extruidas.

12,8 milliards de portions de fromage sont
emballées chaque année en Europe avec
nos filets extrudés.
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Otros productos
hortofrutícolas/
Otras aplicaciones

Autres produits 
hortofruticoles/
Autres applications

05
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Ref. 4000 Ref. 6000 Ref. 8000 Ref. 7000

Otros productos hortofrutícolas / Otras
aplicaciones
Autres produits hortofruticoles/ Autres applications

Bolsas Prefabricadas Sacs préfabriqués

ES. 
· Versátiles: idóneas para envasar una amplia variedad de productos en pequeñas 
cantidades.

· Presentación impecable: la alta definición de sus hilos logra una uniformidad perfecta del 
producto envasado.

· Personalizables: posibilidad de impresión de lámina impresa para facilitar la identificación
 de los contenidos.
· 100% reciclables.

FR.
· Versatiles : parfaits pour emballer une large variété de produits en petites quantités.
· Présentation impeccable : la haute définition de ses fils assure une bonne uniformité du produit 
emballé.

· Personnalisables : possibilité d’impression sur film pour faciliter l’identification des contenus.
· 100% recyclables.

* Nuestras mallas, 100% reciclables, cuentan con certificación que garantiza calidad y 
cumplimiento normativo.

* Nos mailles, 100 % recyclables, disposent d’une certification qui garantit la qualité et la 
conformité réglementaire.
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Otras Aplicaciones
Autres applications

 
ES. La solución más versátil para todo tipo de aplicaciones. 
· Formatos alimentarios: envases de productos cárnicos, avícolas, alimentos congelados, y más. 
· Promociones. · Juguetes. 
· Productos del mar.

Beneficios:
· Versatilidad en el cierre para adaptarse a diversas necesidades de envasado (fleje, 

26

soldadura, grapado).

· Suavidad táctil para una manipulación segura.
· Alta resistencia garantizando la integridad de los productos durante transporte y 

almacenamiento.
· Flexibilidad y memoria para mantener la forma original, incluso bajo condiciones de 

manipulación exigentes.
· Seguridad alimentaria e inocuidad garantizadas para el contacto directo con alimentos.
· 100% reciclables.

FR. 
La solution polyvalente pour toutes sortes d’applications : 
· Formats alimentaires : emballages pour produits carnés, volailles, aliments congelés, etc. 
· Promotions. 
· Jouets. 
· Produits de la mer.
Bénéfices :
· Flexibilité dans les méthodes de fermeture pour répondre à divers besoins d’emballage 
(cerclage, soudure, agrafage).

· Douceur au toucher pour une manipulation sûre.
· Haute résistance garantissant l’intégrité des produits pendant le transport et le stockage.
· Flexibilité et mémoire qui permet de maintenir la forme originale, même sous des conditions 
de manipulation exigeantes.

· Sécurité alimentaire et innocuité garanties pour un contact direct avec les aliments.
· 100% recyclables.
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Mallas de paletización
Filets de palétisation

ES. 
· Solución fiable y económica para sujetar cargas durante el transporte terrestre y/o marítimo. 
· Transpirabilidad: óptima oxigenación y aireación. · Prevención de la condensación de agua en
su interior. 
· Amplia variedad de formatos disponibles, incluyendo calidad estándar, elástica y rígida
biorentada. 
· Utilizables para aplicaciones manuales o automáticas, con opciones de diferentes anchos 
y longitudes de bobina.

· 100% reciclables.

FR.
· Solution fiable et économique pour sécuriser les charges pendant le transport terrestre et/ou 
maritime.

· Transpirabilité : oxygénation et aération optimales.
· Prévention de la condensation à l’intérieur.
· Large variété de formats disponibles, incluant des qualités standard, élastique et rigide biorientée.
· Utilisables pour des applications manuelles ou automatiques, avec des options de différentes 
largeurs et longueurs de bobine.

· 100% recyclables.

* Nuestras mallas, 100% reciclables, cuentan con certificación que garantiza calidad y 
cumplimiento normativo.

* Nos mailles, 100 % recyclables, disposent d’une certification qui garantit la qualité et la 
conformité réglementaire.

Packaging
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Impresión personalizada
Impression personnalisée06
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Film impreso 
Film imprimé

ES. 
· Personalización sin límite con bandas genéricas o diseño corporativo propio. 
· Impresión fotográfica de alta calidad con acabado brillante o mate. 
· Amplia gama de calidades para diferentes tipos de envasado, garantizando soldabilidad y 

Banda en stock con impresiones genéricas
Film en stock avec impressions génériques

adherencia.
· Sistema de impresión interno que protege el diseño en todo el proceso de fabricación y uso.
· Banda en stock con impresiones genéricas.
· Asistencia en la creación de diseños nuevos para destacar en el mercado.
· Materiales disponibles: 100% compostable, monomaterial (100% PE reciclable), film PE 

laminado BOPP+PE o PET+PE.
· 100% reciclable y compostable.

FR.
· Personnalisation illimitée avec des bandes génériques ou un design corporatif propre.
· Impression photographique de haute qualité avec finition brillante ou mate.
· Large gamme de qualités pour différents types d’emballage, garantissant la soudabilité et 
l’adhérence.

· Système d’impression interne qui protège le design tout au long du processus de fabrication 
et d’utilisation.
· Bande en stock avec impressions génériques.
· Assistance dans la création de nouveaux designs pour se démarquer sur le marché.
· Matériaux disponibles : 100% compostable, monomatériau (100% PE recyclable), film PE laminé 
BOPP+PE ou PET+PE. 

· 100% recyclable et compostable.
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Garniture
Garniture 

ES. 
· Personalización del color del material para adaptarse a la estética deseada. 
· Posibilidad de imprimir diseños personalizados para destacar la marca o el producto. 
· Versatilidad: adaptable a diferentes medidas según necesidades y preferencias

Papel de seda
Papier de soie
 
ES.
· Permite diferenciar el calibre de las naranjas, clementinas o mandarinas.
· Disponible en tres calidades (sulfito, alisado y supercalandrado) para una óptima 

FR.
· Personnalisation de la couleur du matériel pour s’adapter à l’esthétique souhaitée.
· Possibilité d’imprimer des designs personnalisés pour mettre en valeur la marque ou le 
produit.

· Versatilité : adaptable à différentes mesures selon les besoins et préférences. 

adaptación.
· Ideal para vestir y personalizar el producto, añadiendo un toque distintivo.
· 100% reciclable y compostable.

FR. 
· Permet de différencier le calibre des oranges, clémentines ou mandarines.
· Disponible en trois qualités (sulfite, lissé et supercalandré) pour une adaptation optimale.
· Idéal pour habiller et personnaliser le produit en y ajoutant une touche distinctive.
· 100% recyclable et compostable.
 



Packaging

32

Cinta Bolduc
Ruban bolduc
 
ES.
· Disponible en anchos desde 15 a 22 mm para diferentes tamaños de envases.
· Complemento ideal para realzar la presentación de sus productos en cestitas.
· Posibilidad de impresión para reforzar la imagen corporativa.
· 100% reciclable.

FR. 
· Disponible en largeurs de 15 à 22 mm pour différents formats d’emballages.
· Complément idéal pour rehausser la présentation de vos produits dans des paniers.
· Possibilité d’impression pour renforcer l’image corporative.
· 100% recyclable.

Etiquetas corbata
Étiquettes cravatte
 
ES.
· Variedad de medidas y materiales disponibles para cualquier necesidad de etiquetado 

FR.
· Variété de dimensions et de matériaux disponibles pour toute demande d’étiquetage 
personnalisé.

· Impression personnalisable.
· 100% recyclables.

personalizado.
· Impresión personalizable.
· 100% reciclables.
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Sistemas Easypack
Systèmes Easypack07
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Easypak eléctrica
Easypak électrique

Pedal easypak
Easypack à pédale

ES.
Máquina Easypak Eléctrica:
· Alta producción continua: hasta 9.600 bolsas a 

40 bolsas/minuto. 
· Versatilidad y adaptabilidad: 2 tolvas de 
alimentación + 2 tubos de recambio, versión 
trifásica o monofásica.

· Robustez y estabilidad: peso de 130 kg.
· Opción de dispensador de etiquetas.

FR. 
Machine Easypak Électrique :
· Haute production continue : jusqu’à 9.600 sacs à 
40 sacs/minute.

· Versatilité et adaptabilité : 2 trémies 
d’alimentation + 2 tubes de rechange, version 
triphasée ou monophasée.

· Robustesse et stabilité : poids de 130 kg.
· Option de distributeur d’étiquettes.

ES.
Máquina grapadora Easypack a pedal:
· Uso de grapas para un cierre seguro y 

duradero.
· Incluye tolva de alimentación, tubo de 
recambio y cono enfundador.

· Robusto diseño de 32 kg para estabilidad y 
durabilidad.

FR. 
Machine agrafeuse Easypack à pédale :
· Utilisation d’agrafes pour une fermeture sûre et 
durable.

· Inclut une trémie d’alimentation, un tube de 
rechange et un cône d’enfilage.

· Design robuste.
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Accesorios 
Accessoires

Enfundadora 
Enfileuse

Dispensador de etiquetas
Distributeur d’étiquettes

Tubos adicionales

Grapas
Agrafes

Bobina de fleje
Bobine de feuillard

ES.
Enfundadora automática para malla tubular:
· Automatiza el enfundado, mejorando eficiencia 
y velocidad.
· Compatible con malla tubular extruida y tejida.
· Opciones de gomas y cepillos.

FR. 
Manchonneuse automatique pour maille tubulaire :
· Automatise l’enfilage, améliorant ainsi la 
productivité (efficacité et vitesse).

· Compatible avec la maille tubulaire extrudée ou 
tissée.

· En option: roue caoutchouc et brosses.

Tubes additionnels

ES. 
Tubos adicionales standard 
en stock (155 mm). Otras 
medidas bajo pedido.

FR. 
Tubes supplémentaires 
standards en stock (155 mm). 
Autres dimensions disponibles 
sur commande.
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